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1. B mBeHapguatbii Mecsil, TO eCTb B Mecsl, Anap, B TpUHaAUATbIA OeHb ero, B KOTOPbI
NPUWIO BPEMS UCNONMHUTLCS NOBENEHNIO Laps 1 ykasy ero, B TOT AeHb, KOraa Hagesanuncb
Henpusitenu Mynees B3aTb BNacTb HaQ HUMK, a BbIWO HA06OPOT, 4TO camun Vynew B3sinu
BNacTb Haf Bparamu cBouMHU, --

YMO: A gBaHaguUAaTOro Micsaus, BiH Micsub agap, TPMHAAUSATOro AHS B HbOMY, KONM Hakas Laps
Ta 3aKOH 1oro Manun 6yTn BUKOHaHI, [HS, KONIM BOPOTM I0AeiB crnoaiBanncs 3anaHyBaTtu Hag
HVUMU, MOBEPHY/OCH Te Tak, WO BOHW, 104el, 3anaHyBanu Han HeEHaBUCHMKAMUK CBOTMU,

KJV: Now in the twelfth month, that is, the month Adar, on the thirteenth day of the same, when
the king's commandment and his decree drew near to be put in execution, in the day that the
enemies of the Jews hoped to have power over them, (though it was turned to the contrary, that
the Jews had rule over them that hated them;)

2. cobpanuce Mynewn B ropoaax cBovx no Bcem obnactsam uaps Aptakcepkca, 4Tobbl
HanoXWTb PyKYy Ha 3n10Xenatenein CBOUX; N HUKTO HE MOr yCTOATb Npea NMMUEM KX, MOTOMY
4TO CTpax Npefn HMMK Hanan Ha BCe Hapoabl.

YNO: sibpanncs togei B CBOIX MiCTax No BCix okpyrax uaps Axawsepola, wob npoCcTarHy Ty
PYKY Ha TUX, WO 3aayMyBanu iM nnxo, Ta HIXTO He cTaB nepen HUMK, 60 cTpax nepen HAMK
Hanas Ha BCi HApoaW.

KJV: The Jews gathered themselves together in their cities throughout all the provinces of the
king Ahasuerus, to lay hand on such as sought their hurt: and no man could withstand them; for
the fear of them fell upon all people.

3. N Bce kHA3bs B 06nacTsx n catpanbl, 1 obnacteHavyanbHUKW, U UICMIONHUTENW 0N LapCcKux
nogaepxwusanu Nynees, NOTOMY 4TO Hanan Ha HUX cTpax npen Mapooxeem.

YTMO: A BCi 3BepXHMKN OKPYT, i caTpanu, i HAMICHUKK, i BUKOHaBL LapCbKOoi npaLi
nigTpumyBanu toaeis, 60 Hanae Ha HUX cTpax nepen Mopaexaem.

KJV: And all the rulers of the provinces, and the lieutenants, and the deputies, and officers of
the king, helped the Jews; because the fear of Mordecai fell upon them.

4. N60 Benuk 6bin Mapooxein B 4OMe y Laps, 1 cnasa 0 HEM Xoamna rno BceM 0bnactaMm, Tak
Kak cen yenosek, Mapooxen, nogHMManNcs Bbille U Bblle.

YIMO: bo Mopaexar cTas BENMKUM Y LLAPCbKOMY [OMi, & BiCTKa MPO HbOro NOKOTMNACh MO BCIX
okpyrax, 6o Tolh yonosik, Mopaexai, yce pic.

KJV: For Mordecai was great in the king's house, and his fame went out throughout all the
provinces: for this man Mordecai waxed greater and greater.
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5. N nsbusanu Mynen Bcex Bparos cBOUX, NobrBas MEYOM, YMEPLUBNSS U UCTPebnsis, n
NoCTynanu ¢ HENPUATENSAMM CBOUMM MO CBOEN BONE.

YMO: | 6unu toaei Bcix cBOiIX BOpOriB, nobusatoymn MeyeM, i 3abusatoym Ta BUrybnowym ix, i
pobunu 3 cBOIMM BOpPOramMm 3a CBOEID BONEIO.

KJV: Thus the Jews smote all their enemies with the stroke of the sword, and slaughter, and
destruction, and did what they would unto those that hated them.

6. B Cysax, ropone npectonbHOM, ymepTunm Vyneun n norybnnm natbCoT YENOBEK;
YNO: A B 3amky Cyau toaei no3abveanu ta nourybnioBany n'stb COTEHb Y0N0BIKa,
KJV: And in Shushan the palace the Jews slew and destroyed five hundred men.

7. n Mapwanpady n JandoHa n Acdhady,
YMNO: i Napwanpary, i JandgoHa, i Acnary,
KJV: And Parshandatha, and Dalphon, and Aspatha,

8. n Mopadpy n Apanbio n Apngaqy,
YMO:iloparta, i Aganito, i Apigara,
KJV: And Poratha, and Adalia, and Aridatha,

9. n Mapmawagy n Apncas n Apmaoas n Banesady, --
YMNO: i MapmawrTy, i Apicas, i Apigas, i Bansarta,
KJV: And Parmashta, and Arisai, and Aridai, and Vajezatha,

10. pecsATepbix cbiHOBeW AMaHa, cbiHa AManadba, Bpara Nynees, yMepTBunn oHu, a Ha rpabex
He NPOCTepnN PyKu CBOEN.

YMO: pecatbox cuHiB MamaHa, [aMMenaToBOro cMHa, HeHaBUCHMKA toaeiB, 3abunu, a Ha
rpabyHOK He MPOCTSAr N CBOET PyKW.

KJV: The ten sons of Haman the son of Hammedatha, the enemy of the Jews, slew they; but on
the spoil laid they not their hand.

11. B TOT Xe AeHb AOHeCnn Lapko 0 Yncne ymepusneHHbix B Cy3ax, MpecTonibHOM ropoae.
YNO: Toro oHs yncno 3abutux y 3amky Cyaun npuiwno nepes uapese 06nmyys.

KJV: On that day the number of those that were slain in Shushan the palace was brought before
the king.
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12. U ckasan uapb uapuue Ecgumpu: B Cysax, ropofe npectonbHOM, ymepTennv Nyneu un
norybunu NnATbCOT YENOBEK N NECATEPbIX CbIHOBEV AMaHa; 4TO Xe CAenany OHM B NPOYNX
obnactax uaps? Kakoe xenaHue TBoe? 1 oHo ByneT yaosnetsopeHo. M kakas ewe npocbba
TBOS? OHa OyneT UCnonHeHa.

YNO: | ckazas uap 8o uapuui Ectepu: Y 3amky Cyan togei nosabvsanu ta nosurybniosanm
N'iTb COTEHb 4YOMOBIKA Ta AecATbox [TamaHoBMX CuHIB. LLlo BOHM 3pobunu B pewTi LapeBmnx
okpyr? | ske xapnaHHs TBOe? | 6yne T06i BBONEHe. | sike we npoxaHHs TBoe? | Byne 3pobneHe.
KJV: And the king said unto Esther the queen, The Jews have slain and destroyed five hundred
men in Shushan the palace, and the ten sons of Haman; what have they done in the rest of the
king's provinces? now what is thy petition? and it shall be granted thee: or what is thy request
further? and it shall be done.

13. U ckasana Ecopupb: ecnu uapto 6naroyronHo, 1o nycTb 6bl No3BoneHO bbino Myaesm,
kKoTopble B Cy3ax, fenatb TO Xe 1 3aBTpa, 4TO CerofHs, 1 OecaTepblX CbIHOBEN AMaHOBbIX
nycTb Obl MOBECUNN HA OEPEBE.

YNO: | sBignosina EcTep: Akwo ue uapesi BrogHe, Hexar byae nave togesm, wo B Cysax,
TAKOX y3aBTpa BYMHUTU 3a 3aKOHOM LIbOro AHS, a eCATbOX [T[aMaHOBMX CMHIB HEXal NOBICATb
Ha WnbeHwnL,.

KJV: Then said Esther, If it please the king, let it be granted to the Jews which are in Shushan
to do to morrow also according unto this day's decree, and let Haman's ten sons be hanged
upon the gallows.

14. VI npykasan uapb coenatb Tak; 1 gaH [Ha a70] ykaa B Cy3ax, n gecatepbix CbiHOBEN
AMaHOBbIX NOBECU/IN.

YMO: | ckazas uap, wob 6yno 3pobneHo Tak, i 6yB naHmin 3akoH y Cy3ax, a AecsiTbox
["aMaHOBMX CUHIB NOBICK/IN.

KJV: And the king commanded it so to be done: and the decree was given at Shushan; and
they hanged Haman's ten sons.

15. N cobpanuck Nynen, kotopble B Cy3ax, TakXe 1 B YeTbipHaALAThIA AeHb Mecsua Anapa u
ymepTtBuAn B Cy3ax Tpucta 4YenoBek, a Ha rpabex He NpoCTEPN PyKu CBOEIA.

YNO: | 3ibpanucsa toaei, wo B Cy3ax, TakoX YOTUPHALLUATOro AHS Micaus anap, i Bubvnm s
Cy3ax Tpu COTHi Yonogika, a Ha rpabyHOK He MPOCTArIN CBOET PYKMW.

KJV: For the Jews that were in Shushan gathered themselves together on the fourteenth day
also of the month Adar, and slew three hundred men at Shushan; but on the prey they laid not
their hand.

16. M npoume Wyneun, Haxoamswmecs B Lapckmx obnactsx, cobpanuck, 4Tobbl cTath Ha
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3aWmnTy XU3HU CBOEW 1 BblTb NMOKOWHBLIMK OT BparoB CBOUX, N YMEPTBUAN N3 HENPUSTENEl
CBOMX CEMbJIECST NSATb ThICSY, a Ha rpabex He NPOCTEPNIN PyKX CBOEA.

YMO: A pewTa toaeiB, WO XU no Lapcbknx okpyrax, 3ibpanucs ta i ctany oo 60to 3a CBOE
XWTTS, | Bigno4mnu Big BOpOriB cBOiX. | no3abmBanu BOHW MixX CBOIMW HEHABMCHMKaMU
CiMOECST i N'ATb TUCSY, a Ha rpabyHOK He NPOCTSAr N CBOET PyKMU.

KJV: But the other Jews that were in the king's provinces gathered themselves together, and
stood for their lives, and had rest from their enemies, and slew of their foes seventy and five
thousand, but they laid not their hands on the prey,

17.[9710 6bIn0] B TpUHAAUATLIA AeHb Mecsua Afnapa; a B YeTbipHaauaTbii AEHb CEro Xxe
MecsLa OHM YCNOKOUMNCHL 1 CAenany ero AHeM nupliecTsa U BECENbS.

YNO: Ue 6yno TpMHaOUSaTOro OHA Micaus agapa, a YoTMPHaAUATOro B HbOMy HacTaB MUp, i
3pobunu Aoro AHEM rocTUHN Ta PatocTu.

KJV: On the thirteenth day of the month Adar; and on the fourteenth day of the same rested
they, and made it a day of feasting and gladness.

18. Nypewn xe, koTopble B Cy3ax, cobvpanucb B TpyHaauatbiii AeHb ero 1 B YeTblpHaaLaThbIi
LEeHb ero, a B NATHaAUATbIA AeHb ero yCrnoKOUNChb U caenany ero AHeM nupliecTsa u
BECeNbS.

YNO: A opei, wo B Cysax, 3bupanics TpHAQUSTOro AHS B HbOMY Ta YHOTUPHAALUSTOrO B
HbOMY, @ MMP Manu N'STHAOUSTOrO AHS B HbOMY, i 3p06UM MOro AHEM rOCTUHM Ta PaLoCTHU.
KJV: But the Jews that were at Shushan assembled together on the thirteenth day thereof, and
on the fourteenth thereof; and on the fifteenth day of the same they rested, and made it a day of
feasting and gladness.

19. MNoatomy Nynewn cenbckue, XuBylume B CENEHNSAX OTKPbITbIX, MPOBOAAT YeTblpHaALATbIN
LeHb Mecaua Anapa B Becefbe U NUPLEeCTBE, Kak AeHb NpasfHNYHbIA, Nocbinas nogaapku opyr
KO opyry.

YNO: Tomy TO t0aei HEOropPOAXKEHNX CENLL, WO CUAATb MO HEOrOPOAXEHUX MiCTax, PpobnaTb
4YOTMPHALUATUI OeHb Micausa agapa AHEM pafocTy A TOCTUHU Ta CBATA, Ta OHEM MOCUNaHHSA
NapyHKiB OOUH OLHOMY.

KJV: Therefore the Jews of the villages, that dwelt in the unwalled towns, made the fourteenth
day of the month Adar a day of gladness and feasting, and a good day, and of sending portions
one to another.

20. /1 onucan Mappgoxei atu npouclecTsmsa 1 nocnan nucbma Ko scem Myaesm, kotopble B
obnacTsix uaps Aptakcepkca, K 6M3K1UM U K AanbHUM,
YTMO: A Mopgaexawn onucas Ui noaii, i nopo3cunae NUCTU 40 BCiX 04EIB, WO No BCiX OKpyrax
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uaps Axawsepola, 0o 61M3bknx Ta oanekux,
KJV: And Mordecai wrote these things, and sent letters unto all the Jews that were in all the
provinces of the king Ahasuerus, both nigh and far,

21. [0 TOM], 4TOObI OHW YCTAHOBWUIN KaX4OrOAHO NpasfHoBaHMe y cebs YeTbipHaALaToro AHs
Mecsaua Agapa n NnaTHaouaToro oHs ero,

YMNO: wob6 BOHM NOCTAHOBUNM CBATKYBATM YHOTUPHAAUSTUIA OeHb Micaus apapa 1a
N'ATHAQUATUA OEHb Y HbOMY KOXHOrO poKy,

KJV: To stablish this among them, that they should keep the fourteenth day of the month Adar,
and the fifteenth day of the same, yearly,

22. Kak Takux gHen, B koTtopble Nynen coenanicb NOKOVHbLI OT BParoB CBOMX, U [Kak] Takoro
MecsLa, B KOTOPbI NpeBpaTniach y HUX nevanb B pafoCTb, U CETOBAHNE--B AEHb
Npa3aHWYHbIN, --4TOObI caenany nx 4HAMU NMPLECTBA W BECENbS, NOCbinas noaapkun opyr
LPYry n nonasiHus 6eoHbIM.

YTMO: aki Ti gHi, Konn ogei BiAno4YnNK Bif BOPOTiB CBOIX, i IK TON MiCALb, KON iM CyM
obepHyBCs Ha padicTb, xXanoba Ha CBSATO, Wob 3pobUTK iX OHAMM rOCTUHK Ta PamoCTw, i
NOCWNaHHA [APYHKIB 04MH OQHOMY Ta AapyHKiB yborum.

KJV: As the days wherein the Jews rested from their enemies, and the month which was turned
unto them from sorrow to joy, and from mourning into a good day: that they should make them
days of feasting and joy, and of sending portions one to another, and gifts to the poor.

23. I npuHann Nyoewn 1o, 4TO yXe camm Ha4anu genatb, n 0 4em Mapnoxein Hanucan K HuM,
YNO: | npuiAnanu opei ue, Wwo 3avanu pobutw, i npo wo Hanucas im Mopaexan,
KJV: And the Jews undertook to do as they had begun, and as Mordecai had written unto them;

24. xak AmaH, cblH AMagadoa, ByresHuH, Bpar Bcex Wynees, nyman norybutb Vynees u
bpocan nyp, [xpebwuii], 06 nctpedbneHnmn n norybneHnn mx,

YMO: wo arar'sHuH NamaH, cuH TamMmenartiB, HEHaBUCHMK YCix 0aeiB, 3amMuwnsie 6yB Ha OETB,
wob BurybuTn ix, i kngas nypa, uebto xepebka, Ha 36eHTEXEHHS iX Ta Ha 3ryby iXHIO.

KJV: Because Haman the son of Hammedatha, the Agagite, the enemy of all the Jews, had
devised against the Jews to destroy them, and had cast Pur, that is, the lot, to consume them,
and to destroy them;

25. n kak Eccompb gowna ao uaps, n kak Lapb nprkasan HoBbiM NMMCbMOM, YTOObI 3110/
3ambicn AMaHa, KOTopblii OH 3anyman Ha Mynees, obpaTtnnca Ha ronosy ero, 1 4Tobsbl
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NOBECWUNM ero 1 CbIHOBEN ero Ha nepese.

YNO: Ta konn npuiiwna BoHa, Ectep, nepen 06nmyys, uaps BiH Hakasas nuctom: Hexaiw
obepHeTbCs AOro 311l 3ayM, SKOro BiH 3aaymas OyB Ha tofeiB, Ha ioro ronosy! | nosicunu
AOro Ta CYHIB AOro Ha WnbeHunL,i.

KJV: But when Esther came before the king, he commanded by letters that his wicked device,
which he devised against the Jews, should return upon his own head, and that he and his sons
should be hanged on the gallows.

26. lNoTomy 1 Hazeanu atu gHu MNypuM, oT MMeHn: nyp. [103TOMy, COrnacHoO co BCEMU CNoBamu
cero nucbMa u ¢ TeM, 4T0 camu BUAENN N A0 Yero AOXOAMUNO Y HUX,

YIMO: Tomy T0 1 Ha3sanwu ui gHi: MNypim, Big iMeHn nyp. ToMy TO 3rigHO 30 BCiMa CnoBamu LbOro
NNCTA, i WO BOHM Baymny nNpo ue i Wo Tpanunocs 3 HUMMK,

KJV: Wherefore they called these days Purim after the name of Pur. Therefore for all the words
of this letter, and of that which they had seen concerning this matter, and which had come unto
them,

27. noctaHoBunn VNyneun n npuHanm Ha cebst n Ha AeTeil CBOUX 1 HA BCEX, MPUCOEANHSIOLMNXCS
K HAM, HEOTMEHHO, 4TOObI NPasaHoBaThb 9TW ABa AHSA, NO NPEANUCAHHOMY O HUX 1 B CBOE ANS
HUX BPEMS, KaXdbliA rof;

YNO: onei noctaHoBMAN A NpUAHAAN Ha cebe i Ha HawaakiB CBOiX, Ta Ha BCiX, XTO
NOELHAETHCS 3 HAMM, i He BiACTYNNATb, ane wob CBATKYBaTW ABA Ti LHI KOXHOro POKy 3rigHo 3
HanMcaHuM NpPo HMX Ta 3rigHO 3 IXHIM YacoM.

KJV: The Jews ordained, and took upon them, and upon their seed, and upon all such as joined
themselves unto them, so as it should not fail, that they would keep these two days according to
their writing, and according to their appointed time every year;

28. 1 4TOObI OHW 3TK BbINM NAMSATHBI U NPa3AHYEMbl BO BCE POAbl B KaX,A0M MIEMEHM, B

Kax 4o 06nactu 1 B Kax,A0M ropofe; v 4Tobbl gHW atum Mypum He oTMeHsanncb y Vynees, u
NaMsTb O HUX HE ucyesnay geTen ux.

YMO: A gHi ui MaloTb CNOMUHATUCS Ta CBATKYBATUCS B KOXHOMY MOKOJiHHI, Y KOXHOMY pofi, Y
KOXHi OKPY3i, Yy KOXHOMY MIiCTi. A ui OHi, [lypiM, He MUHYTbCS MiX 04eAMN, @ NaM'aTb MPO HUX
He CKIHYNTbCH 3 IXHbOro HaCiHHS.

KJV: And that these days should be remembered and kept throughout every generation, every
family, every province, and every city; and that these days of Purim should not fail from among
the Jews, nor the memorial of them perish from their seed.

29. Hanncana takxe uapuua Eccpupb, noub Abnxamna, u Mapnooxei NynesiHuH, co Bceto
HACTOWYMBOCTbIO, 4TOObLI MCMONHSANN 3TO HOBOE NUCLMO O [ypurMe;
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YMO: | Hanucana uapvus Ectep, noyka Asixainosa, Ta togesHmH Mopaexani 3 CUNbHUM
LoMaraHHsM opyruii pas npo Te, wob BMKOHyBaTK LUboro nucta npo Mypim.

KJV: Then Esther the queen, the daughter of Abihail, and Mordecai the Jew, wrote with all
authority, to confirm this second letter of Purim.

30. n nocnanu nucbMa Ko BceM Mynesm B cTo ABaguatb ceMb obnacrei Luapctea
ApTakcepkcoBa Co cfoBaMmum Mmpa v npasmbl,

YTMO: | noposcunas BiH nMCTW A0 BCIX I0AE€IB, 00 CTa i ABAOUSATU 1 CEMU OKPYT
AxalBepoLwoBoro LapcTea, 30 CnoBamMv MUpy Ta npasau,

KJV: And he sent the letters unto all the Jews, to the hundred twenty and seven provinces of
the kingdom of Ahasuerus, with words of peace and truth,

31. yT0bbI OHK TBEPO Habnwaanm 3T oHW [NypyM B CBOE BPeMs, Kakoe yCTaBu 0 HUX
Mapaoxein NynesHuH n uapuua Ecpupb, n kak oHM camu HasHavanu nx ans cebs n ans
JeTeil CBOUX B OHU MNOLWEHNS 1 BOMENR.

YNO: wob BOHW BMKOHYBanu Ti AHi [Mypim y ix 03Ha4eHux yacax, Sk NOCTAHOBMB NPO HUX
tonesHuH Mopaexai Ta uapuus Ectep, i 5k BOHU caMi nocTaHoBWUIM Ha cebe Ta Ha Halaokis
CBOIX NPUMNNCK NOCTIB Ta IXHbOro roNOCIHHS.

KJV: To confirm these days of Purim in their times appointed, according as Mordecai the Jew
and Esther the queen had enjoined them, and as they had decreed for themselves and for their
seed, the matters of the fastings and their cry.

32. Tak noseneHve Ecqompun noatTeepamnno ato cnoso o [yprme, n OHO BMUCAHO B KHUTY.
YNO: A EctepuH Haka3 cTBepauB Ui npunucy npo lNypim, i 6yno ue 3anucaHe B KHUTY.
KJV: And the decree of Esther confirmed these matters of Purim; and it was written in the book.
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